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‹SPANYOL BELGELER‹NE GÖRE
‹SPANYA NEZD‹NDE

GÖREVLEND‹R‹LEN eyüp’te
medfun ‹LK OSMANLI

ELÇ‹S‹ AHMET VÂSIF EFEND‹

MEHMET NECAT‹ KUTLU

Z

22 May›s 1968 y›l›nda Ankara’da do¤du. ‹lkokulu Ankara Ahmet Vefik Pafla ‹lkokulu’nda,
ortaokulu ise, babas›n›n görevi nedeniyle bulundu¤u Venezuela’da, Colegio Internacional de
Caracas’da bitirdi. 1986 y›l›nda Ankara Atatürk Anadolu Lisesi’nden mezun oldu. 1992
y›l›nda Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih Co¤rafya Fakültesi, ‹spanyol Dili ve Edebiyat›
Anabilim Dal›’ndan mezun oldu. 1996 y›l›nda ayn› bölümde Yüksek Lisans çal›flmas›n›

tamamlad›. Halen ayn› bölümde Doktora yapmaktad›r.
1993 y›l›ndan beri Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Co¤rafya Fakültesi ‹spanyol Dili ve

Edebiyat› Anabilim Dal›’nda Araflt›rma Görevlisi olarak görev yap›yor.
1994 y›l›nda ‹spanya Hükümetinin araflt›rma bursunu kazanarak üç ay boyunca Madrid ve
Sevilla flehirlerinde ‹spanyol dili ve kültürü üzerine araflt›rmalar yapt›. 1995 y›l›nda ‹spanyol
Hükümetinin yabanc› ‹spanyol dili ve kütürü ö¤retim elemanlar› için Madrit’de düzenledi¤i bir

ayl›k “didaktik metodoloji” kursuna kat›ld›. Evli ve bir çocuk babas›d›r.
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l›k, Ankara, 1997, s. 85.

4 Bknz., Faik Reflit Unat, Os-
manl› Sefirleri ve Sefaretnamele-
ri, Türk Tarih Kurumu Bas›-
mevi, Ankara, 1987, s. 145.

5 Osmanl› döneminde, devlet
dairelerinde yaz› ifllerinin ba-
fl›nda ve defterdarl›k, niflanc›l›k
gibi vazifelerde bulunanlar.
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Gerek Türk gerekse ‹spanyol kay-

naklar›na göre, Osmanl› ‹mparatorlu-

¤u’nca ‹spanya nezdinde görevlendiri-

len ilk elçinin bu ülkeye 1787 y›l›nda

Padiflah I. Abdülhamid taraf›ndan gön-

derilen Ahmet Vâs›f Efendi oldu¤u ka-

bul edilmektedir1. “Osmanl› devleti,

1782’de ‹spanya ile yap›lan bar›fl ve ti-

caret anlaflmas›n›n sa¤lad›¤› karfl›l›kl›

anlaflma ve yak›nl›¤› güçlendirmek ve o

s›rada ‹spanyollar ile Cezayirliler ara-

s›nda yap›lm›fl olan bar›fl›n niteli¤ini

anlayarak, Akdeniz’in bat› ucundaki

durumu yerinde incelemek üzere, hem

Fas’a hem de ‹spanya’ya elçi yollamay›

yararl› görmüfl ve dönemin vakanüvisi

(devlet tarihçisi) olup, o s›rada mefku-

fatç›2 bulunan Vâs›f Efendi’yi ‹span-

ya’ya göndermeye karar vermifltir.”3 Bi-

zim kaynaklar›m›z›n baz›lar›nda 1

Temmuz 1787 günü ‹stanbul’dan ayr›-

lan elçinin 25 Temmuz 1787 tarihinde

ve yaklafl›k olarak bir ay süren bir de-

niz yolculu¤u sonunda Barcelona’ya

vard›¤› kaydedilmekte olup, di¤er bir

temel kaynakta ise bu tarih y›l›n 26

Temmuz günü4 olarak verilmektedir.

Buna karfl›n, iki ülke kaynaklar› aras›n-

daki ilk tezat da bu konuda ortaya

ç›kmaktad›r. ‹spanyollara ait kaynak

eserde elçinin Barcelona’ya var›fl tarihi

28 Temmuz 1787 günü, akflamüstü sa-

at alt› buçuk olarak kaydedilmifltir.

Aslen Ba¤datl› olan Ahmet Vâs›f

Efendi tahsilini Halep ve Van’da yap-

m›fl, Gül Ahmet Pafla’n›n o¤lu Bendr

seraskeri Ali Pafla’n›n kütüphanecisi

olmufltur. K›r›m harbi s›ras›nda Abaza

Mehmet Pafla’n›n maiyetinde iken Ye-

nikale’de Ruslar’a esir düflmüfl, Kay-

narca sulhünden sonra Bab›âliye inti-

sab eder hacegândan5 olmufl ve daha

sonra da vakanüvis olarak tayin edil-

mifltir.6
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6 Bknz., Faik Reflit Unat, op.
cit., s. 144.

7 México, Departamento Edito-
rial Secretaria de la Presidencia,
Mexico, 1976, s. 219.

8 Francisco Burguete, Relación
Nueva..., Valencia, 1878, s.1.

9 Francisco Burguete, op. cit,
s.7.

10 Francisco Burguete, op. cit.,
s, 2.
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‹spanya ve Osmanl› ‹mparatorlu-

¤u’nun, özellikle XV ve XVI. yüzy›l-

larda Akdeniz’in hakimiyeti için karfl›

karfl›ya gelen ve bu suretle birbirlerini

tan›yan iki ülke olmalar› nedeniyle,

Ahmet Vâs›f Efendi’nin ziyareti bu ül-

kede gerek yöneticiler gerekse halk›n

yo¤un ilgisiyle karfl›lanm›flt›r. Bu çer-

çevede ziyaret, XIX. yüzy›lda yo¤un

olarak rastlan›lan edebî türlerden

olup, corrido ad› verilen, genellikle

sekiz heceli ölçüyle yaz›lan ve esas ifl-

levi halk› önemli olaylar konusunda

bilgilendirmek olan7 manzum bir ya-

p›ta da konu olmufltur. ‹spanya Milli

Kütüphanesi, Cervantes Araflt›rma Sa-

lonunda R-38993 numarayla kay›tl›

olan, çift sütun olarak yaz›lm›fl bu ye-

di sayfal›k belgede flimdiye kadar bu

konuda Türkiye’de yay›mlanm›fl kitap

ve makalelerde yer almayan baz› ilçi

çekici bilgiler bulunmaktad›r.

Sonuna düflülen kay›ttan Valencia

flehrinde Francisco Burguete taraf›n-

dan kaleme al›nd›¤›n› ö¤rendi¤imiz ve

bizzat yazar› taraf›ndan romans olarak

nitelenen yap›t›n, ziyaretin gerçeklefl-

ti¤i y›l yay›mland›¤› da ilk sayfada yer

alan; “Osmanl› Bab-› Alî’nin Katolik

Majesteleri nezdinde görevlendirdi¤i

ekselanslar›n›n, içinde bulundu¤umuz

1878 y›l›n›n Temmuz ay¤›n›n 28. gü-

nü Barcelona flehrine var›fl ve karaya

ç›k›fl›n›n anlat›ld›¤›...”8 ibaresinden

anlafl›lmaktad›r. Belgede, Ahmet Vâs›f

Efendi ve maiyetinin Barcelona fleh-

rinde karaya ayak bast›klar›, yaklafl›k

olarak bir ay kadar burada kald›klar›

ve flehrin ileri gelenleriyle görüfltükleri

anlat›lmakta, A¤ustos ay› sonunda he-

yetin Valencia’ya gidifli ve buradaki

faaliyetlerinden de söz edilmektedir.

Buna karfl›n  belgede gezinin devam›

ve elçinin kralla görüflmesi hakk›nda

bilgi bulunmamaktad›r. Bunun nedeni,

anlat›y› kaleme alan Francisco Burfu-

ete’nin heyete yaln›zca Valencia ç›k›-

fl›na kadar efllik etmifl olmas›d›r. Ah-

met Vas›f Efendi’nin yolculu¤unun,

tam olarak 28 Temmuz 1787 ile 10

eylül 1787 tarihleri aras›ndaki bölü-

münün anlat›ld›¤› yap›tta, elçi, maiye-

ti, yapt›klar› yolculuk, giyim kuflamla-

r›, yeme içme adetleri ve daha birçok

konuda ay›nt›l› bilgiler bulunmaktad›r.

Belgede kaydedilen bilgilerin en il-

gi çekicilerinden biri, heyetin Valen-

cia’dan kral›n yazl›k saray›n›n bulun-

du¤u “La Granja”ya kadar yapt›klar›

yolculuk esnas›nda, geceleri yanlar›n-

da götürdükleri çad›rlarda geçirmele-

ridir. Eserde, ülke içindeki bu yolcu-

luklar›n, yolcu tafl›maya yar›yn iki ayr›

tipte toplam alt› araba, ve yirmi bir

yük arabas›ndan oluflan bir konvoy

halinde yap›ld›¤›ndan da bahsedildik-

ten sonra, heyetin güvenli¤inin, “gös-

terifllerine gösterifl katarak onlara efllik

eden sekiz cesur Katalan korucusu ile

ondört atl› asker taraf›ndan”9 sa¤land›-

¤›ndan bahsedilmektedir.

Yap›t›n hemen bafl›nda, girifl bölü-

münde elçinin ismi verildikten sonra,

öncelikle o devirde Osmanl›larda var

olan sosyal bir olgudan söz edilmekte-

dir. Bahsedilen bu ilk konu Osman-

l›’da o dönemde çokefllili¤in serbest

oluflu ve elçinin de bu çerçevede bir-

çok kad›nla iliflkisinin oldu¤udur ve flu

flekilde anlat›lmaktad›r:

“Onlar›n iliflkilerinde çokefllilik ka-

bul gördü¤ünden ve güçleri bakmay›

yetti¤ince han›m ald›klar›ndan, kendi-

ne ait k›rk kad›n› vard›r, bunlardan

baz›lar› nikahl› eflleri baz›lar› ise oda-

l›¤›d›rlar”10 Biraz mübala¤al› buldu-

¤um bu bilginin hemen ard›ndan Ah-

met Vâs›f Efendi’nin, o dönemde on
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11 Ahmet Vâs›f Efendi’nin Lebib
ve Vassaf adlar›nda her ikisi de
müderris olan iki o¤lu ve bir k›-
z› oldu¤u bilinmektedir. Burgu-
ete’nin eserinde çocuklar›n›n
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yaln›zca bir evlad› bulunma-
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s.2.13 Francisco Burguete,
op.cit., s.2,

14 Hüner Tuncer, op. cit. s. 86.

15 Ahmet Vâs›f Efendi, Mehâ-
siü’l-Asâr ve Hakâikü’l Ahbâr,
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mevi, ‹stanbul, 1978, s. XXI.

16 Ahmet Vâs›f Efendi, op. cit.,
s. XXI.

17 Ahmet Vâs›f Efendi, op. cit.,
s. XXV.
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yafllar›nda olan bir erkek evlad› oldu-

¤undan11 bahsedilmekte ve elçinin fi-

ziksel görünümüne de flu sözlerle de-

¤inilmektedir:

“Uzun boylu, iri yap›l›d›r, bu¤day

tenli, gür sakall›, nazik ve canayak›n-

d›r. Yafl›na gelince, k›rk befl yafl civa-

r›nda olmal›d›r. Yumuflak, ancak sayg›

uyand›ran bir çehresi vard›r ve yüzün-

den hat›r gönül bilen biri oldu¤u anla-

fl›lmaktad›r.”12

Elçinin fiziksel görünümü ve ailevi

durumu ile ilgili bilgiler verildikten

sonra belgede Ahmet Vâs›f Efendi’nin

geçmiflteki resmî görevleri anlat›lmak-

tad›r. Bu bilgiler aras›nda en dikkat

çekici olan› Vâs›f Efendinin daha önce

Rusya’ya elçi olarak gönderilmifl oldu-

¤u bilgisidir ve bizim belgelerimizin

biri hariç hiçbirinde böyle bir bilgiye

rastlan›lmamaktad›r. Francisco Burgu-

ete eserinde, Vâs›f Efendi’nin bu yö-

nüne “on y›l önce Rusya’da sefir ola-

rak bulunmufltur”13 sözleriyle de¤inil-

mifltir. Profesör Faik Reflit Unat’›n Os-

manl› sefirleri ve sefaretnameleri ko-

nulu temel eserinde böyle bir kay›t

bulunmamakla birlikte, Vâs›f Efen-

di’nin Ruslara esir düfltü¤ünü nakledil-

mektedir. Doçent Tuncer ise “Osman-

l› Diplomasisi ve Sefaretnameler” adl›

kitab›nda “1791 y›l›nda Anadolu mu-

hasebecisi olmufl ve Rusya delegele-

riyle bar›fl esaslar›n› görüflmeye me-

mur edilmifltir”14 ifadesiyle konuya

de¤inmifl olmakla birlikte yaln›zca ‹s-

panya sefaretinden sonra 1791 y›l›nda

Kalas’ta gerçekleflen bir sefaret göre-

vinden bahsetmifltir. Buna karfl›n Ah-

met Vâs›f Efendi’nin, “Mehasinü’l-Asar

ve Hakâikü’l-Ahbâr” (Eserlerin Güzel-

likleri ve Haberlerin Hakikatleri) adl›

eserine Dr. Mücteba ‹lgürel taraf›ndan

yaz›lan girifl bölümünde yer alan bil-

giler Burguete’nin bahsetti¤i, ‹spanya

sefareti öncesi gerçekleflen, birkaç

Rusya görevini teyid etmektedir. Vâs›f

Efendi’nin eserinin 1978 y›l›nda ‹stan-

bul Üniversitesi Edebiyat Fakülte-

si’nde yap›lan bask›s›n›n girifl bölü-

münde, Necati Efendi’nin “Sefaretna-

me-i Necati” adl› eserinden nakledi-

len:  <<15 Cumâdelûlâ 1185 (26

A¤ustos 1771) senesinde baflta seras-

ker ‹brahim Pafla ve maiyetindeki elli-

bir esir olarak Petersburg’a vard›k>>

fleklindeki cümle vurguland›ktan son-

ra,  “Vâs›f’›n da bu gruba dahil olmas›

muhtemeldir; zira (Vas›f) ifadesinde

<<‹mparatoriçe taraf›ndan tahrir olu-

nan mektûb bu felaket-zede ile Ordu-

y› hümayûn’a gönderilüp...>> demek-

tedir”15 ibaresi yer almaktad›r. Ayn›

eserde Enverî Efendiden yap›lan al›n-

t›yla da b konu pekifltirildikten sonra,

“Demek ki Vâs›f Efendi, II. Katerina

taraf›ndan, sulh tekliflerini hâvî mek-

tubu Osmanl› karargâh›na götürülmesi

için serbest b›rak›lm›flt›. ‹brahim Pafla

ve di¤er esirler ancak 1775’de döne-
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18 Francisco Burguete, op. cit.,
s.3.

19 Francisco Burguete, op. cit.,
s.3.

20 O dönemde kullan›lan ve 287
grama denk gelen a¤›rl›k birimi.

21 O dönem ‹spanyas›nda kul-
lan›lan ve 460 grama denk gelen
a¤›rl›k birimi.

22 Kermes ilicis

23 ‹smail Hakk› Uzunçarfl›l›,
Osmanl› Devletinin Merkez ve
Bahriye Teflkilat›, Atatürk
Kültür, Dil ve Tarih Yüksek
Kurumu, Türk Tarih Kurumu
Yay›nlar›, Ankara, 1988, 

s. 276.
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bilmifllerdir. Osmanl› devleti ile Rusya

aras›ndaki, Yergö¤ü’de yap›lan müta-

reke 26 Sefer 1186’da (29 May›s

1772) oldu¤una göre Vâs›f’›n esâreti

takriben dokuz ay sürmüfltür”16 ifade-

siyle bu esaret döneminde Ahmet Vâ-

s›f Efendi’nin yerine getirdi¤i elçilik

vazifesine de¤inilmifltir. Vâs›f Efendi

bundan sonra 1772 y›l› içinde iki kez

ve 1774 y›l›nda da bir kez daha, Rus-

ya ile görüflmelerde bulunan heyetler-

de yer alm›flt›r. Yine bu eserde yer

alan 1774 y›l› Ekim ay›nda Yafl’a gi-

den heyetin Vâs›f Efendi ve maiyetin-

dekilerden17 olufltu¤u ifadesi, bu ikin-

ci elçilik görevinde Vâs›f Efendi’nin

heyetin baflkanl›¤›n› da üstlendi¤ini

göstermektedir. Bu bilgiler ›fl›¤›nda ‹s-

panyol Francisco Burguete’nin kullan-

d›¤› “daha önce Rusya nezdinde sefir-

lik yapm›flt›r” ifadesinin do¤rulu¤unu

da teyid etmektedir.

Francisco de Burguete taraf›ndan

ele al›nan bir di¤er konu da Ahmet

Vâs›f Efendi’nin maiyetidir. Burguete,

sefir hariç toplam k›rkalt› kifliden olu-

flan heyet üyelerini flu ifadelerle anlat-

m›flt›r:

“Ona efllik eden heyete bakt›¤›m›z-

da flu kiflilerden olufltu¤unu görüyo-

ruz; padiflah taraf›ndan atanm›fl bir

baflkatip, bir ikinci katip, bab-› âli ta-

raf›ndan seçilmifl, onlar›n dragoman

ad›n› verdikleri bir mütercim ve ona

ait hizmetkâr. K›dem itibar›yla bunlar›

hazine emini, kâhya ve seyis izliyor

bu zengin maiyette, bir kavas ile iki

yard›mc›s› da yer al›yorlar. Bir koruma

müdürü ile üç muhaf›z, ondört hiz-

metkâr ile onlar›n bafl›ndaki k›demlile-

ri, dört müzisyen, berber, iki kahveci,

iki sofrac›, befl ahç› ve kendi yurdunda

elçinin arabas›n›n önünde at üzerinde

giden bir yeniçeri, kendi dinlerine

mensup bir din adam›, ve Valencia’l›

ikinci bir mütercim.” Böylelikle elçiye

efllik edenlerin görevlerini ve say›lar›-

n› s›ralayan Burguete: “E¤er hesapta

hata yapm›yorsam, elçinin hizmetinde

bulunanlar›n tamam› k›rk alt› kifliyi

bulmaktad›r.”19 diyerek bu konudaki

sözlerini bitirmektedir.

Francisco Burguete’nin anlat›s›nda

konu edilen di¤er bir husus da heyetin

iaflesi ile ilgilidir. Burguete eserinde,

Barcelona’da bulunduklar› dönemde

heyete her gün tam› tam›na flu yiye-

ceklerin verildi¤ini yazm›flt›r. ‹lginç

bir flekilde erzak konusunda dürüst

davran›ld›¤›n› da, nedense özellikle

vurgulayan Burguete günlük istikhak›

flöyle saym›flt›r:

“Toplam› 14 ons20 a¤›rl›¤›nda

(dört kilogramdan biraz fazla) on adet

küçük ve her biri üç libre21 (1380 gr)

çeken onbefl büyük ekmek, 32 libre

inek sütünden yap›lm›fl tereya¤›, otuz

libre bal, on libre iyi cins beyaz fleker,

on libre ikinci s›n›f fleker, altm›fl libre

pirinç, iki koyun, yirmi libre un, on

iki libre donya¤›ndan yap›lm›fl mum,

on iki libre balmumundan yap›lm›fl

mum, onalt› libre kahve, onalt› litre

taze süt, befl çift semiz tavuk, iki libre

sabun, bir buçuk litre s›v› ya¤, dört

düzine yumurta, oniki kavun, sekiz

libre badem, elli adet salatal›k, elli

adet limon, k›rk sekiz adet so¤an, üç

düzine armut, iki düzine fleftali, sekiz

düzine iyi cins elma, oniki libre fasul-

ye, oniki kilo buz, yirmi dört libre do-

mates, alt› düzine patl›can, bir libre

sivri biber, yar›mflar libre tarç›n ve ka-

ranfil, bir libre çam f›st›¤› ve birçok

baflka salatal›k malzeme ile bitki bolca

verilmifl, yaln›zca verilmemesini özel-

likle rica ettikleri hindiba verilmeme-

sinin istendi¤inin bilinmedi¤ini kay-
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24 Faik Reflit Unat, op. cit. s.
146.

25 Francisco Burguete, op. cit.,
s. 6.
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detmifltir. Bu bölümün sonunda, ilgi

çekici bir unsur olarak, ilk günlerde

elçilik heyetince yar›m libre k›rm›z22

istendi¤ini ve bir merakl›n›n bunun

neden istediklerini sordu¤unda, k›rm›z

böce¤inin diflilerinin kurutulup ö¤ü-

tülmesiyle elde edilen bu boyar mad-

denin yemeklere renk katmak için

kullan›laca¤›n›n ö¤renildi¤i de ifade

edilmifltir. Öte yandan bir elçilik he-

yetinin, iafle masraflar›n›n konuk bu-

lunduklar› ülke taraf›ndan karfl›lanma-

s›, bugün için bizlere flafl›rt›c› gelebilir

ancak bu yüzy›llarda (XVI, XVII,

XVIII) Osmanl› Devleti nezdinde gö-

revlendirilen elçilere de benzer mu-

amele yap›ld›¤› bilinmektedir. Bu dö-

nemde, “Osmanl› devleti nezdine

gönderilen bir sefir bu devletin hudu-

dundan içer girer girmez kendisini ‹s-

tanbul’a getirmek üzere bir mihman-

dar gönderilir ve Türklere has misafir-

perverlik kaidesi üzere bütün yol ve

yiyecek masraf› hükûmet taraf›ndan

verilirdi.”23

Ahmet Vâs›f Efendi’nin ‹spanya se-

faretiyle ilgili olarak gerek Türk kay-

naklar›nda gerekse Francisco Burgu-

ete’nin eserinde ele al›nan bir husus da

Vas›f Efendi’nin ünvan› ve bu ünvana

ba¤l› olarak ‹spanya’da kendisine ya-

p›lan muamele ile ilgilidir. Ahmet Vâ-

s›f Efendi sefaretnamesinde; “Rus elçi-

sinin aleyhteki teflviklerine ra¤men ‹s-

panyollara kendi hakk›nda büyükelçi

muamelesi yapt›rmaya muvaffak oldu-

¤unu ve baflka devlet elçilerini k›skan-

d›racak flekilde riayet ve itibar gördü-

¤ünü kaydetmektedir.”24 Francisco

Burguete de elçimizin ‹spanya’da bü-

yük ilgi ve sayg› gördü¤ünü teyid et-

mekle birlikte, en az›ndan gezinin ilk

k›sm›nda, Barcelona ve Velansiya’da

kendisine ortaelçi muamelesi yap›ld›-

¤›n› flu sözlerle kaydetmifltir:

“Büyükelçi ünvan› bulunmad›¤› için

ve pafla olmamas› sebebiyle, kendisi

topçular taraf›ndan selâm at›fllar›yla

karfl›lanmad›, elçiye bayrakl› muhaf›z-

lar da tayin edilmedi. Yaln›zca bir

korgenerale uygulanmas› öngörülen

protokol uyguland› ve bundan baflka

bir ayr›cal›k yap›lmad›”25

Burguete’nin yedi sayfal›k alat›s›n›n

son k›sm›nda Ahmet Vas›f Efendi ve

maiyetinin yanlar›nda Barcelona ken-

tinden ber kendilerine efllik eden soy-

lular oldu¤u halde 10 Eylül 1787 tari-

hinde, Kral III. Carlos’un onlar› bekle-

di¤i yere (La Granja) do¤ru yola ç›k-

t›klar› belirtilmektedir. Eserin son sa-

t›rlar›nda ise Vâs›f Efendi’nin bu ülke-

yi ziyaret eden ilk Türk elçisi oldu¤u

teyid edilircesine, elçi Kral III. Car-

los’la görüfltükten sonra, o ana kadar

‹spanya topraklar›nda daha önce gö-

rülmemifl bir yenilik teflkil eden bu

heyetin saray erkân› taraf›ndan da gö-

rülece¤i vurgulanarak anlat› son bul-

maktad›r.
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